
8269 REAL DECRETO 681/1984, de 26 de marzo, por el 
que se modifica el artículo 12 del Reglamento Ge­
neral de Practicajes.

El Reglamento General de Practicajes, aprobado por Decre­
to de 4 de julio de 1958, estableció, en su articulo 12, aparta­
do a), los puertos en los que los Prácticos deberán poseer ti­
tulo de Capitán de la Marina Mercante.

La experiencia ha demostrado, suficientemente, el alto gra­
do de pericia que ha requerido el pasó de los buques de ma­
yor porte y calado por la broa del rio Guadalquivir, y la es­
tadística, el considerable tráfico marítimo que registra la men­
cionada ensenada, por lo que, previos los Informes precepti­
vos, se ha estimado necesario que la barra y el puerto de San- 
lúcar de Barrameda se incluyan entre los comprendidos en el 
articulo 12, apartado a), del Reglamento General de Practica­
jes antes citado.

Por ello, a propuesta de los Ministros de Defensa y Trans­
portes, Turismo y Comunicaciones, de acuerdo con el Consejo 
de Estado, y previa deliberación del Consejo de Ministros en 
su reunión del día 14 de marzo de 1984,

DISPONGO:

Articulo único.—Se modifica el apartado a) del articulo 12 
del Reglamento General de Practicajes, aprobado por Decreto 
de 4 de julio de 1958, en el sentido de que quedan incluidos 
en el mismo la barra y puerto de Sanlúcar de Barrameda.

Dado en Madrid a 26 de marzo de 1984.

JUAN CARLOS R.
EL Ministro de la Presidencia,

JAVIER MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑOZ

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

8270 ACUERDO comercial de 16 de diciembre de 1980 
entre el Gobierno de España y el Gobierno del 
Reino Hachemita de Jordania. Hecho en Madrid.

ACUERDO COMERCIAL ENTRE EL GOBIERNO DE ESPAÑA
Y EL GOBIERNO DEL REINO HACHEMITA DE JORDANIA

El Gobierno de España y el Gobierno del Reino Hachemita 
de Jordania, guiados por los principios de coexistencia pacífica 
y animados por el deseo de reforzar la cooperación amistosa 
entre los dos países y desarrollar y aumentar las relaciones 
comerciales sobre la base de la igualdad y el mutuo beneficio, 
han acordado lo siguiente:

ARTICULO 1

Los dos Gobiernos se comprometen a hacer todos los esfuer­
zos posibles para facilitar y desarrollar los intercambios comer­
ciales entre los dos países de acuerdo con lo estipulado en este 
Acuerdo.

ARTICULO S

1. Las dos Partes Contratantes se otorgarán mutuamente 
el trato de nación más favorecida en todos los asuntos rela­
cionados con el comercio entre los dos países.

2. El trato de nación más favorecida recogido en el párrafo 
anterior no se aplicará a:

a) Las ventajas que cada Parte Contratante ha otorgado o 
pueda otorgar en cualquier momento durante el periodo de vi­
gencia de este Acuerdo a los países vecinos a fin de facilitar 
el comercio y tráfico fronterizo.

b) Las ventajas derivadas de uniones aduaneras y/o zonas 
de libre comercio de los que cada Parte Contratante sea o 
pueda llegar a ser miembro o acuerdos comerciales preferen- 
ciales cuyo objetivo último es la adhesión a una comunidad 
económica o a una zona de libre comercio.

c) Las preferencias que el Reino Hachemita de Jordania 
ha otorgado o pueda otorgar en el futuro a cualquier país 
árabe.

ARTICULO 3

Las Partes Contratantes otorgarán, con sujeción a las leyes 
o reglamentos y reglamentaciones en vigor en ambos países, 
licencias de importación y exportación, si fueran necesarias, 
para los productos de origen e importados de o exportados al 
territorio de la otra Parte Contratante.

ARTICULO 4

Las Partes Contratantes, de acuerdo con y sujetas a sus 
respectivas leyes, reglamentos y reglamentaciones, se otorgarán 
mutuamente todas las facilidades posibles para el tránsito de 
los productos provenientes del territorio de cualquiera de ellas 
y transportados a través del territorio de la otra.

ARTICULO 5

Los barcos mercantes de una de las dos Partes Contratantes 
que entren, permanezcan o abandonen los puertos de la otra 
Parte, recibirán el trato de nación más favorecida respecto de 
todas las facilidades y gravámenes establecidos por su legis­
lación para los buques mercantes de cualquier otro país. Este 
principio no se aplicará, sin embargo, a los barcos dedicados 
al cabotaje.

ARTICULO 6

Las Partes Contratantes, con sujeción a las leyes, reglamen­
tos y regulaciones en vigor en cada país, eximirán:

a) De tasas aduaneras las muestras, sin valor comercial 
estimable, enviadas con objeto de obtener pedidos, asi como el 
material de publicidad destinado a facilitar la obtención de 
pedidos en ferias comerciales.

b) De tasas aduaneras, pero no de los sellos y derechos im­
puestos a las licencias de importación y exportación para los 
productos mencionados a continuación, en el caso de impor­
tación temporal:

Materiales de construcción y estructuras fijas importadas 
para las ferias y exposiciones oficiales de carácter Interna­
cional.

Bienes y artículos para ser expuestos en estas ferias y ex­
posiciones.

Herramientas y otros artículos importados para fines de 
montaje o enviados para la terminación de proyectos.

Artículos destinados a fines experimentales.
Artículos de embalaje señalados importados para embalar 

los productos Importados que tendrán que ser reexportados.
Los bienes y artículos mencionados en el párrafo b) de este 

articulo pueden, tras la terminación del periodo de importa- 
ción temporal, ser o bien reexportados o bien consumidos en 
el país tras el pago de las tasas aduaneras y los Impuestos 
normales si la legislación en vigor lo permite.


